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Package List

Wireless Headphones x1
3.5mm Audio Cable x1

User Manual <1
Charging Cable x1
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to active ANC function.

Under ANC mode,press ANC button to switch to
Transparency mode or tum off noise cancelling

'ANC:Taste Kicken, um die ANC-Funktion u akivieren.
Driicken Sie im ANC-Modus die ANC-Taste, um in den
Transparenzmodus zu wechseln oder die
Gerauschunterdriickung zu deaktivieren.

En mode ANC, appuyez sur le bouton ANC pour
passer en mode transparence ou désactiver la
suppression du bruit.
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En el modo ANC, pulse el botén ANC para cambiar
al modo de transparencia o desactivar la
cancelacion de ruido

In modalita ANC, premere il pulsante ANC per
passare alla modalita trasparenza o disattivare la
cancellazione del rumore.
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Q: How to connect to 2 devices simultaneously?
A:1. Pair with your first
21 offhe buctoot of he frst device pair with the second device

Verbindung herzustellen
4 Jetztist Ihr Headset gleichzeitig mit den 2 Geréten verbunden.

F: Wie stelle ich die Lautstarke ein?
A: Halten Sie die Taste "+ oder "-" gedriickt, um die Lautstérke

3Tum on the bluetoot
4 Now your eadset s connected o the 2 devices 2 e same time,

Q: How to adjust the volume?

A: Hold down *+* or " button to increase/decrease the volume.
Pross the button once wil jump 1o the noxtrack

Q: What type of device is compatible?
A This headsets are compatble with all devices that support
Bluetooth or 3.5 mm plug cables. A wireless Transmitter (NOT
Included) needs to be prepared when connected with a non-Wireless
enabled TV/PC.

DE

F: Konnte keine Verbindung herstellen?
A: Bitte halten Sie die "-* und die Kreis-Taste gleichzeitig 5 Sekunden
lang gedriickt und suchen Sie dann nach Bluetooth-Geriten, um die
Kopfhorer zu verbinden.

P
Driicken Sie die Taste einmal, um zum néchsten Titel zu springen.

F: Welche Art von Gerat ist kompatibel?
A Dieses Headset s it alln Gerten kompatibe de Blutootn
od

Q: Quel type d'appareil est compatible ?
R Ce casque st compatible avec tous les appareils prenant en
charge les cables Bluetooth ou 3 5Bmm. Un émetteur sans fil
(NON inclus) doit étre prépare lorsauil est connecté  un téléviseur
/PG non compatible sans i

ES

P No se pudo conectar?

(NICHT im L\c!cmm!ang maion
wenn er mit einem nicht drahtlosen Fernseher/PC verbunden wird.

FR

Q: Impossible de se connecter ?

R: Veuillez appuyer et maintenir la touche - et la touche cercle en

méme temps pendant 5 secondes, puis recherchez los appareils

Blustooth a connecter au casque.

Q: ils si ?

1. Jumelez avec votre premier appareil

2 Etsignez o Bletoothdu premier apparel couplez.e avec e
deuxiéme appar

3 Ao o eetooth du premier appareil pour vous reconnecter

a i

temps.

M puledos fbolén .y ol bkt klar l miamo tampo
dos, y luego busca un par
conectar el auricular.

[

D Non riesci a connenem’

Sl
per s seconc il carcars un dspesies Blostoot g collegare
Fauricolare.

D:

R: 1. Accoppia con il tuo primo dispositivo

2. Spegnere il bluetooth del primo dispositivo, accopparlo con il
secondo dispositivo

SAccend I blustoothdelpim disposiivoda rconnetare

R 1. Empareje con su primer dispositivo

2. Apague el bluetooth del primer dispositivo, empareje con el
sequndo dispositivo

3. Encienda el bluetooth del primer dispositivo para volver a
conectarse

4. Ahora su auricular esté conectado a los 2 dispositivos al mismo.
tiempo.

P: Cémo ajustar el volumen?

4. Lauricolare & ispositiv

D: Come regolare il volume?
R: Tenere premuto il pulsante "+" o "~* per aumentare/diminure il
volume. Premendo una volta l pulsante si passa alla traccia

D: Che tipo di dispositivo & compatibile?
R Queste cufie sono compatibill con tutt i dispositvi che supporta
o Bluetooth o cavi con connetiore da 3,5 mm. £ necessario

R: Mantenga presionado el bot6n *
el volumen: Fresione ol boton una vez para setar  a siguients it

p (NONincluso) se collegato
aun TV/PC non abiltato al wireless.
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A\ Fec sTaTEmENT:

{2)this device may not cause ntrference, and

cause undesired operation o the device.

senc

campies wih par 15.0f e FCC Rles.

Operaton i subjec o the alowing two conditons:
(17his deice may not cause harmfu teference,

that may cause undesred operation.

FCC Radation Exposure Statoment

foran uncontralled envronment.
norice:

This equipment has been tested and found to comply wit these
o i3l dece prsant 0o 1. e s These
limits are designe 0 provide ressonabie protection aganst hat
iresitence i areeotlinsalltion, Ths eqpmen emerics, uses and
can adate raco frequency energy and, i not nstalled and used

occurin'aparciclar nstalaton. I this equipment does cause harmful

e the user
the iteference by one o more of th fllowing measures:

(1)Reorient o reloate the recening antenna.
{2lincressethe sparation between the equipment and eceier

whichth receve £ connected
{@)Consult the dealer o anexperienced radio/ TV techrican fo help
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or strans
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prevent negaive consedtences for the enwronment an
human health




